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PODEPAT

AG’éM nmpIIOMHAl mpanbl ckiagae 58 crapoHak 1 Ykioyae 27 KPBIHIL
BBIKApBICTaHA JIiTapaTyphl.

KirouaBbiMi  ciioBaMi  JbIIIIOMHAN pabOThl 3’ SyJSONA: Maslaa3EKHas
mpaca, POAMBITIeHT iH(apMalibli, CIPHT, JKaproH, 3ama3bldaHas JIEKCiKa,
TPAHCIIAHT, IHTIPTIKCTyalbHACIb, MPAIRASPHTHBL TIKCT, ayTapcKi TIKCT,
IKCIIPICIyHAs JIEKCiKa.

AKTyaJbHACIb BbI3HAYaeIlla poyisii Manaa3éxxHail mpacel ¥ gapMipaBaHHi
MOYHara rycTy Majajora fakajJeHHs, 00 MeHaBiTa aJ Ir3Tail 4acTKi rpamajcTBa
3aJIeXKBbIlb OyAYUYbIHS MOBBI, KyJIbTYpPBI, & 3HAUbILb, 1 HAPOAA.

A0’eKTaM nacnegaBaHHA 3’ AyJsAela MOBa MaJIaI3E€KHAN TTPACHI.

IIpaagmet nacnegaBaHHs — TOKCTABbI Macly cydacHbIX Manaa3&xabix CMIL

Meragagiorisa jacinefaBaHHs BbI3Hauaelllla crenblikail gaciempaBaHara
MaTAIpPbITy, aCHOYHBIMI METaJlaMl IMpaunbl 3 SKIM 3 AYIsUIcs MeTaabl Ha3lpaHHS,
arnicaHHs 1 KAaHTIKCTyajbHara aHaizy.

Mbra pan3eHail ObIIUIOMHaid pabOThl 3aKiioyacllia Y aHali3e MOBBI
cydacHail Manaa3&XHail MpAChl, BBI3HAYDHHI sI€ XapakTIPHBIX phIcay 1
acaOiiBaclsly Ha MNOpbIKIaA3e Manaa3éxHbeix raszer «llepexomHsiii Bo3pacTy,
«3HaMs FOHOCTH 1 «UbIpBOHAS 3MEHAY.

VY BBIHIKY mpaBeA3eHara JaaciieJaBaHHA ObUIO BBICBETJIEHA, IITO MOBA
cyyacHai manaa3&xHail mpachkl IMKHEII[a 1a BBIKAPBICTAHHS APKaid, SIKCIPACIYHAM
JIEKCIKl, Y ThIM JIKY CI3HTI3May 1 3ama3blyaHHsAy. Y 3arajioykaBbiM KOMILJIEKCE
BBIIIRI3ralaHbIX BBIJAHHAY MIBIPOKA YKbIBACLla MPBIEM IHTIPTIKCTyaIbHACIII.

VY BbIHIKY IIpaBeA3eHara aHani3y OblIl BbIpalllaHbl HACTYIHBISA 3a/1a4bl:

1) axapakTapbi3aBaHbl MOYHBIS aca0JiBacili CydyacHa Manaa3éxHaii mpachl;

2) BbUIyYaHbl TAMATBIUHBIS TPYIIbI CIPHTY 1 JKaproHa, siKisl HalOOoJbII YacTa
CyCcTpakawla y Malaa3éxHaid mpice, a TakcaMa BBICBETJICHBI MPBIUBIHBI 1X
Y>KbIBAHHS;

3) BbI3HAYAHBI XAPAKTIPHBIS PHICHI Y>KBIBAHHS IHTEPTIKCTY ¥ 3arajioykax
Maaa3ExHaN MPICHI;

4) nacnenaBaHa crelpidika YKbIBaHHS 3ala3bluaHail JEKCiKi Ha CTapoOHKax
Manaa3EKHbIX Ta3eT.



PE®EPAT

O0bem aUIIIOMHON paboOThl cocTaBisieT 58 cTpaHull M BKiIo4aeT 27
MCTOYHHUKOB MCIOJb30BAaHHOU JTUTEPATYPHI.

KiiroueBbIMH  €JI0BAMM  JTUIUIOMHOM pa0OTHl  SIBISIOTCSA:  MOJIOAEKHAS
mpecca, PEeHUNUEeHT HH(OpMAalMH, CIEHT, >KaproH, 3auMCTBOBaHHAas JEKCHKa,
TPAHCIUIAHTBI, UHTEPTEKCTYaJbHOCTh, NMPELUEACHTHBI TEKCT, aBTOPCKHM TEKCT,
AKCIIPECCUBHAS JIEKCHUKA.

AKTYaJIbHOCTb  ONPEIENSETCS  POJIbI0  MOJIOAEKHOW  Npecchl B
(OpMHpPOBaHUHU SI3BIKOBOTO BKYCa MOJIOJOIO MOKOJIEHUS, BElb UMEHHO OT 3TOM
4acTu oOIIecTBa 3aBUCUT OyAylIee sI3bIKa, KyJbTYpbl, a 3HAYUT W HApoAa Kak
TaKOBOTO.

O0beKT nccienoBaHus — I3bIK MOJIOAEKHON MPECCHI.

IIpeamer uccienoBaHusl — TEKCTOBBIA MAaCCUB COBPEMEHHBIX MOJIOAEKHBIX
CMMU.

MeTopoJirusi McCiIEIOBaHUS OMNpENEseTcss CHeun(pHUKOl HCcClIeTyeMoro
MaTepuana, OCHOBHBIMM METOJaMU pabOThl C KOTOPBIM SBJISUIMCh METOJbI
HaAOJIIOICHU S, ONIMCAaHUS U KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHAJIU3a.

Hear paHHOW AWIUIOMHOM paOOThl 3aKIIOYaeTCsl B aHAM3E  S3bIKa
COBPEMEHHOW MOJIOJIEKHOMN MPECCHI, ONMPENEIEHUN €T0 XapaKTEPHBIX NPU3HAKOB U
0coOeHHOCTEN Ha mpuMepe MONOAEXKHBIX ra3er «llepexoansiii Bo3pacT», «3HaMs
IOHOCTU» U «YBIpBOHAS 3MEHAY.

B pesynbrare MpoBEIEHHOrO HCCIEIOBAHUS OBLIO BBISABJICHO, YTO SI3BIK
COBPEMEHHOW MOJIOJEKHOM MPECChl TATOTEET K UCIOJb30BAHUIO  SIPKOW,
SKCIIPECCUBHOW JIEKCMKH, B TOM YHCJIE€ CIECHTM3MOB W 3aMMCTBOBaHuil. B
3aroJIOBOYHOM KOMIUIEKCE BBIIIEYKAa3aHHBIX M3JAaHUM MIMPOKO YHOTpeOIsieTcs
IIPUEM UHTEPTEKCTYAIbHOCTHU.

B pe3ynbTaTe npoBeIeHHOTO aHaIn3a ObLIU PEILIECHBI CIEIYIONINE 3aAaYu:

1) oxapakTepu30BaHbl SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHBIX MOJIOIEKHBIX
W3JIaHUI;

2) BbIACIIEHbl TEMAaTUYECKHE TPYMNIbl CIEHra M KAPTrOHHOW JIEKCUKH,
KOTOpblE HamboJiee 4YacTO BCTPEYAIOTCS B MOJIOAEKHOW Ipecce, a TaKKe
OTpeeNIeHbl TPUYUHBI UX YIOTPEOICHUS;

3) BbIACNIEHBl XapaKTepHbIE YEpPThl YHNOTPEOJEHUS HUHTEPTEKCTa B
3aroJIOBKax MOJIOJEKHOU MPEcChI;

4) uccinenoBana crnenuduka ynoTpeOJeHHUs] 3aUMCTBOBAHHOW JICKCHKUA Ha
CTpaHMIIAX MOJIOJEKHBIX Ta3eT.



ABSTRACT

The size of the graduate work is 58 pages and includes 27 sources of the
used literature.

The key words of the graduate work are youth press, recipient of
information, slang, jargon, borrowed vocabulary, transplants, intertextuality,
precedent text, original text, expressive vocabulary.

The relevance of this work is determined by the role of youth press in the
formation of language taste of the younger generation, as the future of the language
depends on this part of society, as culture and the nation itself as such.

The object of the research is the language of youth press.

The subject of the research is the text array of the contemporary youth mass
media.

Methodology of the research is determined by specificity of the studied
material. The main methods of research in this work are the method of observation,
the method of description and the method of contextual analysis.

The purpose of the research is to analyze the language of the contemporary
youth press, to determine its distinctive features and characteristics based on youth
newpapers «IlepexomHbiii Bo3pacT», «3HaMs roHOCTH» and «UbIpBoHAs 3MEHAY.

As a result of the conducted research it was determined that the language of
the modern youth press tends to use expressive vocabulary, including slang words
and borrowings. The headlines of said publications widely incorporate
intertextuality.

As a result of the conducted analysis following problems were solved:

1) the language features of the contemporary youth press are characterized,;

2) the theme groups of slang words and jargon vocabulary which are

frequently used in youth press and also the reasons for their use are
identified,

3) the characteristic features of use of intertext in headlines are identified,;

4) the specificity of the use of borrowed lexicon in youth newpapers is

explored.



